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ה֣וֹי1
วายรา้ย
H1945

ים רֹעִ֗
ผู–้เล้ียง–ทัง้หลาย

ים מְאַבְּדִ֧
ผู–้ท่ี–ทำาลาย
H0006

ים וּמְפִצִ֛
และ–กระจดักระจาย

אֶת־
·
H0853

אן ֹ֥ צ
ฝูง–แกะ
H6629

י מַרְעִיתִ֖
ทุ่ง–หญ้า–ของ–เรา
H4830

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

�วบิติัจงมแีก่พวกผูเ้ล้ียงแกะผูท้ำาลายและกระจายแกะทัง้หลายแหง่ลานหญ้าของเรา� พระเยโฮวาหต์รสั

כֵן2 לָ֠
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

ל־ עַֽ
เก่ียว–กับ

֮ הָרֹעִים
ผู–้เล้ียง

הָרֹעִי֣ם
ท่ี–เล้ียง

אֶת־
·
H0853

עַמִּי֒
ประชาชน–ของ–เรา

ם אַתֶּ֞
พวกเจา้

הֲפִצֹתֶ֤ם
ได้–กระจดักระจาย

אֶת־
·
H0853

֙ צאֹנִי
ฝูง–แกะ–ของ–เรา
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
แล้ว–ขบั–ไล่–พวกมนั
H5080

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
เอา–ใจ–ใส่

אֹתָ֑ם
พวกมนั
H0853

י הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

ד פֹקֵ֧
จะ–ลงโทษ

עֲלֵיכֶם֛
พวกเจา้

אֶת־
·
H0853

עַ רֹ֥
ความ–ชัว่รา้ย
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
การ–กระทำา–ของ–พวกเจา้
H4611

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัต่อสูกั้บพวกผูเ้ล้ียงแกะผูด้แูลประชากรของเราดังนี้วา่ �พวกเจา้ได้กระจายฝูงแกะของเรา 
และได้ขบัไล่พวกมนัไปเสยี และมไิด้เยีย่มเยยีนพวกมนั ดเูถิด เราจะเยีย่มเยยีนพวกเจา้ด้วยความชัว่รา้ยแหง่การกระทำาทัง้หลายของพวกเจา้� 
พระเยโฮวาหต์รสั

י3 וַאֲנִ֗
แล้ว–เรา–เอง
H0589

אֲקַבֵּץ֙
จะ–รวบ–รวม
H6908

אֶת־
·
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
ท่ี–เหลือ–อยู่
H7611

י צאֹנִ֔
ฝูง–แกะ–ของ–เรา
H6629

֙ מִכֹּל
จาก–ทกุ
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

חְתִּי הִדַּ֥
เรา–ได้–ขบั–ไล่
H5080

ם אֹתָ֖
พวกมนั
H0853

ם שָׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
แล้ว–เรา–จะ–นำา–กลับ
H7725

אֶתְהֶ֛ן
พวกมนั
H0853

עַל־
ไป–ยงั

ן נְוֵהֶ֖
คอก–ของ–พวกมนั

וּפָר֥וּ
แล้ว–จะ–เกิดผล
H6509

וְרָבֽוּ׃
และ–ทวขีึ้น

�และเราจะรวบรวมฝูงแกะของเราท่ีเหลืออยูอ่อกมาจากประเทศทัง้สิน้ซึ่งเราได้ขบัไล่พวกเขาใหไ้ปอยูน่ัน้ 
และจะนำาพวกเขากลับมายงัคอกทัง้หลายของพวกเขาอีก และพวกเขาจะมลีกูดกและทวมีากขึ้น

י4 וַהֲקִמֹתִ֧
แล้ว–เรา–จะ–ตัง้

עֲלֵיהֶ֛ם
เหนือ–พวกมนั

ים רֹעִ֖
ผู–้เล้ียง

וְרָע֑וּם
แล้ว–จะ–เล้ียง–ด–ูพวกมนั

וְלאֹ־
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
กลัว
H3372

ע֧וֹד
อีก
H5750

וְלאֹ־
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

יֵחַ֛תּוּ
ตกใจ
H2865

א ֹ֥ וְל
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
ขาดหาย

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

และเราจะตัง้พวกผูเ้ล้ียงแกะไวเ้หนือพวกเขา ผูซ้ึ่งจะเล้ียงดพูวกเขา และพวกเขาจะไมก่ลัวอีกเลย หรอืครา้มกลัว ทัง้พวกเขาจะไมข่าดไปเลย� 
พระเยโฮวาหต์รสั
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הִנֵּ֨ה5
ดเูถิด
H2009

ים יָמִ֤
วนั–เวลา
H3117

בָּאִים֙
กำาลัง–มา
H0935

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
แล้ว–เรา–จะ–ให–้เกิด

לְדָוִ֖ד
แก่–ดาวดิ
H1732

צֶמַ֣ח
ก่ิง–หน่อ
H6780

יק צַדִּ֑
อัน–ชอบธรรม
H6662

וּמָ֤לַךְ
แล้ว–จะ–ครองราชย์

מֶלֶ֙ךְ֙
กษัตรยิ์
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
แล้ว–จะ–ปกครอง–อยา่ง–สขุุม

ה וְעָשָׂ֛
แล้ว–จะ–กระทำา

ט מִשְׁפָּ֥
ความยุติธรรม
H4941

ה וּצְדָקָ֖
และ–ความชอบธรรม
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

�ดเูถิด วนัเหล่านัน้จะมาถึง� พระเยโฮวาหต์รสั �ท่ีเราจะเพาะอังกรูชอบธรรมใหด้าวดิ และกษัตรยิอ์งค์หนึ่งจะทรงครอบครองและเจรญิขึ้น 
และจะประทานความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมในแผน่ดินโลก

6֙ בְּיָמָיו
ใน–วนั–เวลา–ของ–พระองค์
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
จะ–ได้รบั–ความรอด
H3467

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
และ–อิสราเอล
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
จะ–อาศัยอยู่
H7931

לָבֶטַ֑ח
อยา่ง–ปลอดภัย
H0983

וְזֶה־
แล้ว–นี่
H2088

שְּׁמ֥וֹ
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ซึ่ง

יִקְרְא֖וֹ
จะ–เรยีก–พระองค์
H7121

׀יְהוָה֥ 
พระยาหเ์วห์
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
ความชอบธรรม–ของ–เรา
H6664

ס
ส

ในสมยัของท่าน ยูดาหจ์ะได้รบัความรอด และอิสราเอลจะอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย และนี่จะเป็นนามซึ่งท่านจะถกูเรยีกคือ 
พระเยโฮวาหเ์ป็นความชอบธรรมของพวกเรา

לָכֵן7֛
เพราะฉะนัน้

ה־ הִנֵּֽ
ดเูถิด
H2009

ים יָמִ֥
วนั–เวลา
H3117

ים בָּאִ֖
กำาลัง–มา
H0935

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְלאֹ־
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
กล่าว
H0559

עוֹד֙
อีก
H5750

חַי־
มชีวีติ–อยู่

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

הֶעֱלָה֛
ทรง–นำา–ขึ้น–มา
H5927

אֶת־
·
H0853

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเหล่านัน้จะมาถึง� พระเยโฮวาหต์รสั �ท่ีพวกเขาจะไมก่ล่าวอีกต่อไปวา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู ่
ผูซ้ึ่งได้ทรงนำาลกูหลานของอิสราเอลออกมาจากแผน่ดินอียปิต์�

י8 כִּ֣
แต่วา่

אִם־
มชีวีติ–อยู่

חַי־
มชีวีติ–อยู่

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

הֶעֱלָה֩
ทรง–นำา–ขึ้น–มา
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
และ–ซึ่ง

יא הֵבִ֜
ทรง–นำา–กลับ–มา
H0935

אֶת־
·
H0853

רַע זֶ֨
เชื้อสาย
H2233

ית בֵּ֤
วงศ์วาน

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

צָפ֔וֹנָה
ทิศ–เหนือ
H6828

֙ וּמִכֹּל
และ–จาก–ทกุ
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ים הִדַּחְתִּ֖
เรา–ได้–ขบั–ไล่–พวกเขา
H5080

ם שָׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–อาศัย–อยู่
H3427

עַל־
บน

ם׃ אַדְמָתָֽ
ผนื–แผน่ดิน–ของ–พวกเขา
H0127

ס
ส

แต่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู ่ผูซ้ึ่งได้ทรงนำาขึ้นมาและผูซ้ึ่งได้ทรงพาเชื้อสายของวงศ์วานแหง่อิสราเอลออกมาจากแดนเหนือ� 
และออกมาจากประเทศทัง้สิน้ท่ีเราได้ขบัไล่พวกเขาใหไ้ปอยูน่ัน้ และพวกเขาจะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินของพวกเขาเอง�
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ים9 לַנְּבִאִ֞
สำาหรบั–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
แตก–สลาย
H7665

י לִבִּ֣
ใจ–ของ–ขา้

י בְקִרְבִּ֗
ภายใน–ขา้
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
สัน่เทา

כָּל־
ทกุ
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
กระดกู–ของ–ขา้
H6106

֙ הָיִי֙תִי
ขา้–เป็น
H1961

כְּאִ֣ישׁ
ดจุ–ชาย
H0376

שִׁכּ֔וֹר
เมา–สรุา
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
และ–ดจุ–ชาย
H1397

עֲבָר֣וֹ
ท่ี–ถกู–ครอบงำา–ด้วย

יָיִ֑ן
เหล้า–องุ่น
H3196

מִפְּנֵי֣
เพราะ
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וּמִפְּנֵי֖
และ–เพราะ
H6440

י דִּבְרֵ֥
พระวจนะ
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
บรสิทุธิ–์ของ–พระองค์
H6944

ใจของขา้พเจา้ท่ีอยูภ่ายในขา้พเจา้เป็นทกุขอ์ยูเ่พราะเหตพุวกผูพ้ยากรณ์ กระดกูทัง้สิน้ของขา้พเจา้ก็สัน่ ขา้พเจา้เป็นเหมอืนคนเมา 
และเป็นเหมอืนคนท่ีเหล้าองุ่นได้เอาชนะ เพราะเหตพุระเยโฮวาห ์และเพราะเหตพุระวจนะทัง้หลายแหง่ความบรสิทุธิข์องพระองค์

י10 כִּ֤
เพราะ

מְנָֽאֲפִים֙
ผู–้ล่วงประเวณี
H5003

מָלְאָה֣
เต็ม–ไปด้วย
H4390

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

י־ כִּֽ
เพราะวา่

מִפְּנֵי֤
เพราะ
H6440

אָלָה֙
คำา–สาปแชง่
H0423

אָבְלָה֣
เศรา้โศก
H0056

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

יָבְשׁ֖וּ
เหีย่วแหง้–ไป
H3001

נְא֣וֹת
ทุ่ง–หญ้า
H4999

ר מִדְבָּ֑
ถ่ิน–ทรุกันดาร

י וַתְּהִ֤
แล้ว–กลายเป็น
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
ทาง–วิง่–ของ–พวกเขา
H4794

ה רָעָ֔
ชัว่รา้ย

ם וּגְבוּרָתָ֖
และ–กำาลัง–ของ–พวกเขา
H1369

לאֹ־
ไม่
H3808

ן׃ כֵֽ
ถกูต้อง

ด้วยวา่แผน่ดินนัน้เต็มไปด้วยบรรดาคนเล่นชู ้เพราะเหตคุำาสาปแชง่แผน่ดินนัน้ก็ไวท้กุข ์บรรดาสถานท่ีอันรม่รื่นแหง่ถ่ินทรุกันดารก็แหง้ไป 
และวถีิของพวกเขาก็ชัว่รา้ย และอำานาจของพวกเขาก็ไมถ่กูต้อง

י־11 כִּֽ
เพราะวา่

גַם־
ทัง้
H1571

יא נָבִ֥
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

גַם־
ทัง้
H1571

ן כֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

חָנֵפ֑וּ
ไรธ้รรม
H2610

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

י בְּבֵיתִ֛
ใน–พระวหิาร–ของ–เรา

אתִי מָצָ֥
เรา–พบ
H4672

ם רָעָתָ֖
ความ–ชัว่รา้ย–ของ–พวกเขา

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

�เพราะทัง้ผูพ้ยากรณ์และปุโรหติก็ลบหลู่ดหูมิน่ ใชแ่ล้ว ในนิเวศน์ของเรา เราก็ได้พบความชัว่ของพวกเขา� พระเยโฮวาหต์รสั

12֩ לָכֵן
เพราะฉะนัน้

הְיֶ֨ה יִֽ
จะ–เป็น
H1961

ם דַרְכָּ֜
ทาง–ของ–พวกเขา
H1870

ם לָהֶ֗
สำาหรบั–พวกเขา
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
ดจุ–ทาง–ล่ืน
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
ใน–ความ–มดื
H0653

חוּ יִדַּ֖
จะ–ถกู–ผลัก

וְנָפְ֣לוּ
แล้ว–ล้ม–ลง
H5307

בָהּ֑
ใน–นัน้

י־ כִּֽ
เพราะวา่

יא אָבִ֨
เรา–จะ–นำา–มา
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
เหนือ–พวกเขา

רָעָה֛
ภัย–พบิติั

שְׁנַת֥
ปี–แหง่
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
การ–ลงโทษ–ของ–พวกเขา
H6486

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

�เพราะฉะนัน้หนทางของพวกเขาจะเป็นเหมอืนทางล่ืนทัง้หลายในความมดืแก่พวกเขา พวกเขาจะถกูขบัไล่ไปและล้มลงในนัน้ 
เพราะเราจะนำาความรา้ยมาเหนือพวกเขา คือปีแหง่การเยีย่มเยยีนของพวกเขา� พระเยโฮวาหต์รสั

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
และ–ใน–ผู–้เผยพระวจนะ–แหง่
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
สะมาเรยี
H8111

יתִי רָאִ֣
เรา–ได้–เหน็
H7200

תִפְלָה֑
สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
พวกเขา–เผยพระวจนะ
H5012

עַל בַבַּ֔
โดย–พระบาอัล

וַיַּתְע֥וּ
แล้ว–ชกันำา–ให–้หลง
H8582

אֶת־
·
H0853

י עַמִּ֖
ประชาชน–ของ–เรา

אֶת־
·
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

ס
ส

�และเราได้เหน็ความโง่เขลาในบรรดาผูพ้ยากรณ์แหง่สะมาเรยี พวกเขาได้พยากรณ์ในนามของพระบาอัล 
และได้ทำาใหอิ้สราเอลประชากรของเราหลงผดิไป

https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4999.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2519.htm
https://biblehub.com/hebrew/653.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


י14 וּבִנְבִאֵ֨
แล้ว–ใน–ผู–้เผยพระวจนะ–แหง่
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
เยรูซาเล็ม
H3389

יתִי רָאִ֣
เรา–ได้–เหน็
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
สิง่–น่า–สยดสยอง

נָא֞וֹף
การ–ล่วงประเวณี
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
แล้ว–ดำาเนิน
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
ใน–ความ–เท็จ
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
แล้ว–เสรมิกำาลัง
H2388

יְדֵ֣י
มอื–ของ
H3027

ים מְרֵעִ֔
ผู–้กระทำา–ชัว่

לְתִּי־ לְבִ֨
เพื่อ–ไม่
H1115

בוּ שָׁ֔
กลับ
H7725

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
จาก–ความ–ชัว่–ของ–เขา

יוּ־ הָֽ
พวกเขา–กลายเป็น
H1961

י לִ֤
สำาหรบั–เรา

כֻלָּם֙
ทัง้หมด
H3605

ם כִּסְדֹ֔
ดจุ–เมอืง–โสโดม
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
แล้ว–ชาว–เมอืง–ของ–มนั
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
ดจุ–เมอืง–โกโมราห์
H6017

ס
ส

เราได้เหน็ในบรรดาผูพ้ยากรณ์แหง่กรุงเยรูซาเล็ม คือสิง่หนึ่งอันน่าหวาดเสยีวด้วย พวกเขาเล่นชูแ้ละดำาเนินอยูใ่นสิง่มุสาทัง้หลาย 
พวกเขาหนุนกำาลังมอืของบรรดาผูก้ระทำาความชัว่รา้ยด้วย จงึไมม่ผีูใ้ดหนักลับจากความชัว่ของเขา 
พวกเขาทกุคนเป็นเหมอืนเมอืงโสโดมแก่เรา และชาวเมอืงนัน้ก็เหมอืนเมอืงโกโมราห�์

ן15 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

עַל־
เก่ียว–กับ

ים הַנְּבִאִ֔
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

י הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

יל מַאֲכִ֤
จะ–เล้ียง
H0398

אוֹתָם֙
พวกเขา
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
ด้วย–บอระเพด็
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
แล้ว–จะ–ให–้ดื่ม
H8248

מֵי־
น้ำ า
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
ยาพษิ
H7219

י כִּ֗
เพราะ

מֵאֵת֙
จาก
H0854

נְבִיאֵי֣
ผู–้เผยพระวจนะ–แหง่
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

יָצְאָ֥ה
ได้–แผ–่ออก–ไป
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
ความ–ไรธ้รรม
H2613

לְכָל־
ไป–ทัว่–ทัง้
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

פ
פ

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจงึตรสัเก่ียวกับพวกผูพ้ยากรณ์เหล่านัน้ดังนี้วา่ �ดเูถิด เราจะเล้ียงพวกเขาด้วยบอระเพด็ 
และทำาใหพ้วกเขาดื่มน้ำ าดีหม ีเพราะวา่จากพวกผูพ้ยากรณ์แหง่กรุงเยรูซาเล็มนัน้ ความลบหลู่ดหูมิน่ได้ออกไปทัว่แผน่ดินนี้ทัง้สิน้�

ה־16 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֞
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֗וֹת
จอมทัพ

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
ฟงั
H8085

עַל־
เก่ียว–กับ

י דִּבְרֵ֤
ถ้อยคำา–ของ
H1697

הַנְּבִאִים֙
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
ท่ี–เผยพระวจนะ
H5012

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเจา้

ים מַהְבִּלִ֥
ทำาให–้หลง
H1891

מָּה הֵ֖
พวกเขา
H1992

אֶתְכֶם֑
พวกเจา้
H0853

חֲז֤וֹן
นิมติ–จาก
H2377

לִבָּם֙
ใจ–ของ–พวกเขา–เอง

רוּ יְדַבֵּ֔
พวกเขา–พูด
H1696

א ֹ֖ ל
ไม่
H3808

י מִפִּ֥
จาก–พระโอษฐ–์ของ
H6310

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ �อยา่ตัง้ใจฟงับรรดาถ้อยคำาของพวกผูพ้ยากรณ์ท่ีพยากรณ์ใหพ้วกเจา้ฟงั พวกเขาทำาใหพ้วกเจา้ไรส้าระ 
พวกเขากล่าวนิมติแหง่ใจของพวกเขาเอง และมใิชอ่อกมาจากพระโอษฐข์องพระเยโฮวาห์

ים17 אֹמְרִ֤
พวกเขา–กล่าว
H0559

אָמוֹר֙
กล่าว–ซ้ำา
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
แก่–ผู–้ท่ี–ดหูมิน่–เรา
H5006

ר דִּבֶּ֣
ตรสั
H1696

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שָׁל֖וֹם
สนัติภาพ
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
จะ–มี
H1961

לָכֶם֑
แก่–พวกเจา้

כֹל וְ֠
แล้ว–ทกุ–คน
H3605

ךְ הֹלֵ֞
ท่ี–ดำาเนิน
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
ตาม–ความ–ดื้อรัน้
H8307

לִבּוֹ֙
ใจ–ของ–เขา

מְר֔וּ אָֽ
พวกเขา–กล่าว
H0559

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תָב֥וֹא
มา–ถึง
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
เหนือ–พวกเจา้

ה׃ רָעָֽ
ภัย–พบิติั

พวกเขายงัพูดกับคนเหล่านัน้ท่ีเหยยีดหยามเราวา่ �พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่ พวกท่านจะมคีวามสขุ� 
และพวกเขาพูดกับทกุคนท่ีดำาเนินตามเค้าความคิดแหง่ใจของตนเองวา่ �จะไมม่คีวามรา้ยมาเหนือพวกท่าน��

https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2613.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/1891.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm


י18 כִּ֣
เพราะ

י מִ֤
ใคร
H4310

עָמַד֙
ได้–ยนื
H5975

בְּס֣וֹד
ใน–ท่ี–ประชุม–ของ
H5475

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְיֵרֶ֖א
แล้ว–ได้–เหน็
H7200

וְיִשְׁמַע֣
แล้ว–ได้–ยนิ
H8085

אֶת־
·
H0853

דְּבָר֑וֹ
พระวจนะ–ของ–พระองค์
H1697

י־ מִֽ
ใคร
H4310

יב הִקְשִׁ֥
ได้–เง่ียห–ูฟงั
H7181

]דברי[
[ถ้อยคำาของเรา]
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
(พระวจนะ–ของ–พระองค์)
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
แล้ว–ได้–ยนิ
H8085

ס
ס

เพราะวา่ผูใ้ดเล่าได้ยนือยูใ่นคำาปรกึษาของพระเยโฮวาห ์และได้รบัรูแ้ละฟงัพระวจนะของพระองค์ 
ผูใ้ดเล่าได้หมายพระวจนะของพระองค์และได้ยนิพระวจนะนัน้

׀הִנֵּ֣ה 19
ดเูถิด
H2009

סַעֲרַ֣ת
พายุ–ของ

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

חֵמָה֙
พระพโิรธ
H2534

ה יָֽצְאָ֔
ได้–ออก–ไป–แล้ว
H3318

עַר וְסַ֖
และ–พายุ

מִתְחוֹלֵל֑
หมุน–วน

עַל֛
เหนือ

אשׁ ֹ֥ ר
ศีรษะ–ของ

ים רְשָׁעִ֖
คน–ชัว่
H7563

יָחֽוּל׃
จะ–ลง–มา

ดเูถิด ลมหมุนของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกไปแล้วในความกริว้ คือเป็นลมหมุนท่ีรุนแรง มนัจะตกอยา่งน่าอนาถบนศีรษะของคนชัว่

א20 ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

יָשׁוּב֙
หนักลับ
H7725

אַף־
พระพโิรธ–ของ
H0639

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַד־
จน–กวา่
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
จะ–ทรง–กระทำา–สำาเรจ็

וְעַד־
และ–จน–กวา่
H5704

הֲקִימ֖וֹ
จะ–ทรง–ตัง้–ขึ้น

מְזִמּ֣וֹת
แผนการ
H4209

לִבּ֑וֹ
พระทัย–ของ–พระองค์

חֲרִית֙ בְּאַֽ
ใน–อวสาน
H0319

ים הַיָּמִ֔
แหง่–วนั–เวลา
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
พวกเจา้–จะ–เขา้ใจ
H0995

בָ֖הּ
สิง่–นี้

בִּינָֽה׃
อยา่ง–ชดัเจน
H0998

ความโกรธของพระเยโฮวาหจ์ะไมห่นักลับ จนกวา่พระองค์ได้ทรงกระทำาใหส้ำาเรจ็ 
และจนกวา่พระองค์ได้ทรงกระทำาตามพระเจตนาทัง้หลายแหง่พระทัยของพระองค์ ในวาระขา้งหน้าพวกเจา้จะพจิารณาสิง่นี้อยา่งเต็มท่ี

לאֹ־21
ไม่
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
เรา–สง่
H7971

אֶת־
·
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

וְהֵם֣
แต่–พวกเขา
H1992

רָ֑צוּ
วิง่–ไป
H7323

לאֹ־
ไม่
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
เรา–พูด
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
แก่–พวกเขา
H0413

וְהֵ֥ם
แต่–พวกเขา
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
เผยพระวจนะ
H5012

�เรามไิด้สง่พวกผูพ้ยากรณ์เหล่านี้ไป แต่พวกเขายงัได้วิง่ไป เราไมไ่ด้พูดกับพวกเขา แต่พวกเขายงัได้พยากรณ์

ם־22 וְאִֽ
แล้ว–ถ้า

עָמְד֖וּ
พวกเขา–ได้–ยนื
H5975

י בְּסוֹדִ֑
ใน–ท่ี–ประชุม–ของ–เรา
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
พวกเขา–ก็–จะ–ให–้ได้ยนิ
H8085

֙ דְבָרַי
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

אֶת־
แก่
H0853

י עַמִּ֔
ประชาชน–ของ–เรา

ישִׁבוּם֙ וִֽ
แล้ว–จะ–ให–้กลับ
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
จาก–ทาง
H1870

ע הָרָ֔
ชัว่รา้ย–ของ–พวกเขา

עַ וּמֵרֹ֖
และ–จาก–ความ–ชัว่
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
การ–กระทำา–ของ–พวกเขา
H4611

ס
ס

แต่ถ้าพวกเขาได้ยนือยูใ่นคำาปรกึษาของเรา และได้ทำาใหป้ระชากรของเราได้ยนิบรรดาถ้อยคำาของเรา 
เพื่อพวกเขาจะได้หนักลับจากทางชัว่รา้ยของพวกเขาแล้ว และจากความชัว่รา้ยแหง่การกระทำาทัง้หลายของพวกเขา

הַאֱלֹהֵ֧י23
เรา–เป็น–พระเจา้–แหง่
H0430

ב מִקָּרֹ֛
ท่ี–ใกล้
H7138

נִי אָ֖
เรา
H0589

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไมใ่ช่
H3808

י אֱלֹהֵ֖
พระเจา้–แหง่
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
ท่ี–ไกล–หรอื
H7350
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https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
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https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm


เราเป็นพระเจา้ใกล้แค่คืบ� พระเยโฮวาหต์รสั �และมใิชพ่ระเจา้ท่ีอยูไ่กลด้วยดอกหรอื

אִם־24
ถ้า

ר יִסָּתֵ֨
ซอ่นตัว
H5641

ישׁ אִ֧
คน
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
ใน–ท่ี–ลับ
H4565

וַאֲנִ֥י
แล้ว–เรา
H0589

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
เหน็–เขา–หรอื
H7200

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הֲל֨וֹא
มใิช–่หรอื
H3808

אֶת־
·
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
ฟา้สวรรค์
H8064

וְאֶת־
และ�
H0853

הָאָ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

אֲנִ֥י
เรา
H0589

מָלֵ֖א
เต็ม–ล้น
H4390

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ผูใ้ดสามารถซอ่นตนเองในสถานท่ีลับทัง้หลาย เพื่อเราจะมไิด้เหน็เขาได้หรอื� พระเยโฮวาหต์รสั 
�เรามไิด้อยูเ่ต็มฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลกดอกหรอื� พระเยโฮวาหต์รสั

עְתִּי25 שָׁמַ֗
เรา–ได้–ยนิ
H8085

אֵ֤ת
·
H0853

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

֙ מְרוּ אָֽ
กล่าว
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
ท่ี–เผยพระวจนะ
H5012

י בִּשְׁמִ֛
ใน–นาม–ของ–เรา
H8034

קֶר שֶׁ֖
เท็จ
H8267

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

מְתִּי חָלַ֖
ขา้–ฝัน

מְתִּי׃ חָלָֽ
ขา้–ฝัน

�เราได้ยนิสิง่ท่ีพวกผูพ้ยากรณ์พูด ท่ีพยากรณ์สิง่มุสาทัง้หลายในนามของเรา โดยกล่าววา่ �ขา้พเจา้ฝันไป ขา้พเจา้ฝันไป�

עַד־26
จน–กวา่
H5704

י מָתַ֗
เมื่อ–ไร
H4970

הֲיֵשׁ֛
จะ–ม–ีอยู่
H3426

בְּלֵ֥ב
ใน–ใจ–ของ

ים הַנְּבִאִ֖
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

נִבְּאֵי֣
ท่ี–เผยพระวจนะ
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
ความ–เท็จ
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
และ–ผู–้เผยพระวจนะ–แหง่
H5030

ת תַּרְמִ֥
การ–หลอกลวง

ם׃ לִבָּֽ
ใจ–ของ–พวกเขา

นานสกัเท่าใดท่ีคำามุสานี้จะอยูใ่นใจของพวกผูพ้ยากรณ์ ท่ีพยากรณ์สิง่มุสาทัง้หลาย ใชแ่ล้ว 
พวกเขาเป็นพวกผูพ้ยากรณ์แหง่การหลอกลวงแหง่ใจของตนเอง

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
ผู–้ท่ี–คิด
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
จะ–ทำา–ให–้ลืม
H7911

אֶת־
·
H0853

֙ עַמִּי
ประชาชน–ของ–เรา

י שְׁמִ֔
นาม–ของ–เรา
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
โดย–ความ–ฝัน–ของ–พวกเขา
H2472

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יְסַפְּר֖וּ
พวกเขา–เล่า

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
แก่–เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
เหมอืน–อยา่ง–ท่ี

שָׁכְח֧וּ
ลืม
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

אֶת־
·
H0853

י שְׁמִ֖
นาม–ของ–เรา
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
เพราะ–พระบาอัล

ผูซ้ึ่งคิดวา่จะกระทำาใหป้ระชากรของเราลืมนามของเราโดยความฝันทัง้หลายของพวกเขา ซึ่งพวกเขาทกุคนบอกเพื่อนบา้นของตน 
เหมอืนกับท่ีบรรพบุรุษของพวกเขาได้ลืมนามของเราไปติดตามพระบาอัล

יא28 הַנָּבִ֞
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

אִתּ֤וֹ
กับ–เขา–มี
H0854

חֲלוֹם֙
ความ–ฝัน
H2472

ר יְסַפֵּ֣
ก็–จง–เล่า

חֲל֔וֹם
ความ–ฝัน
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
แล้ว–ผู–้ท่ี

֙ דְּבָרִי
ม–ีวจนะ–ของ–เรา
H1697

אִתּ֔וֹ
กับ–เขา
H0854

ר יְדַבֵּ֥
จง–กล่าว
H1696

י דְּבָרִ֖
วจนะ–ของ–เรา
H1697

אֱמֶת֑
อยา่ง–สตัยจ์รงิ
H0571

מַה־
อะไร
H4100

בֶן לַתֶּ֥
แก่–ฟาง
H8401

אֶת־
กับ
H0854

ר הַבָּ֖
ขา้ว

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ผูพ้ยากรณ์ท่ีมคีวามฝัน จงใหเ้ขาเล่าความฝันนัน้ และผูท่ี้มถ้ีอยคำาของเรา จงใหเ้ขากล่าวถ้อยคำาของเราอยา่งสตัยซ์ื่อ 
ฟางขา้วมอีะไรบา้งท่ีเหมอืนขา้วสาลี� พระเยโฮวาหต์รสั
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https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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הֲל֨וֹא29
มใิช–่หรอื
H3808

ה כֹ֧
ดังนี้
H3541

י דְבָרִ֛
วจนะ–ของ–เรา
H1697

כָּאֵ֖שׁ
ดจุ–ไฟ
H0784

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
และ–ดจุ–ค้อน
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
ท่ี–ทบุ

לַע׃ סָֽ
หนิ
H5553

ס
ס

�ถ้อยคำาของเราไมเ่หมอืนไฟหรอื� พระเยโฮวาหต์รสั �และเหมอืนค้อนท่ีทบุหนิใหแ้ตกเป็นชิน้ ๆ

לָכֵן30֛
เพราะฉะนัน้

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

עַל־
ต่อต้าน

ים הַנְּבִאִ֖
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

מְגַנְּבֵי֣
ผู–้ท่ี–ขโมย
H1589

י דְבָרַ֔
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราต่อสูกั้บผูพ้ยากรณ์เหล่านัน้� พระเยโฮวาหต์รสั �ท่ีพวกเขาทกุคนขโมยบรรดาถ้อยคำาของเราจากเพื่อนบา้นของตน

הִנְנִ֥י31
ดเูถิด–เรา
H2009

עַל־
ต่อต้าน

ם הַנְּבִיאִ֖
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
ผู–้ท่ี–ใช้
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
ล้ิน–ของ–พวกเขา
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
แล้ว–ประกาศ–วา่
H5001

ם׃ נְאֻֽ
พระดำารสั
H5002

ดเูถิด เราต่อสูกั้บผูพ้ยากรณ์เหล่านัน้� พระเยโฮวาหต์รสั �ท่ีใชล้ิ้นของตน และกล่าววา่ �พระเจา้ตรสัวา่�

נְנִי32 הִ֠
ดเูถิด–เรา
H2009

ל־ עַֽ
ต่อต้าน

י נִבְּאֵ֞
ผู–้ท่ี–เผยพระวจนะ
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
ความ–ฝัน
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
เท็จ
H8267

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
แล้ว–เล่า–มนั

וַיַּתְע֣וּ
แล้ว–ชกันำา–ให–้หลง
H8582

אֶת־
·
H0853

י עַמִּ֔
ประชาชน–ของ–เรา

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
ด้วย–ความ–เท็จ–ของ–พวกเขา
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
แล้ว–ด้วย–ความ–อวดดี–ของ–พวกเขา
H6350

י וְאָנֹכִ֨
แล้ว–เรา–เอง
H0595

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
สง่–พวกเขา
H7971

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ים צִוִּיתִ֗
สัง่–พวกเขา
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
แล้ว–เป็นประโยชน์
H3276

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
เป็นประโยชน์
H3276

עָם־ לָֽ
แก่–ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ดเูถิด เราต่อสูค้นเหล่านัน้ท่ีพยากรณ์บรรดาความฝันเท็จ� พระเยโฮวาหต์รสั �และได้เล่าความฝันเท็จนัน้ 
และทำาใหป้ระชากรของเราหลงผดิไปโดยคำามุสาทัง้หลายของพวกเขา และโดยความทีเล่นทีจรงิของพวกเขา แต่เรามไิด้สง่พวกเขาไป 
หรอืบญัชาพวกเขา เพราะฉะนัน้พวกเขาจะไมเ่ป็นประโยชน์อันใดแก่ประชากรนี้เลย� พระเยโฮวาหต์รสั

וְכִי־33
แล้ว–เมื่อ

יִשְׁאָלְךָ֩
ถาม–เจา้
H7592

ם הָעָ֨
ประชาชน

הַזֶּ֜ה
นี้
H2088

אֽוֹ־
หรอื

יא הַנָּבִ֤
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

אֽוֹ־
หรอื

֙ כֹהֵן
ปุโรหติ
H3548

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

מַה־
อะไร–คือ
H4100

א מַשָּׂ֖
ภาระ–ของ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶם֙
แก่–พวกเขา
H0413

אֶת־
·
H0853

מַה־
อะไร
H4100

א מַשָּׂ֔
ภาระ

י וְנָטַשְׁתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ทอดท้ิง
H5203

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

�และเมื่อประชากรนี้ หรอืผูพ้ยากรณ์คนใด หรอืปุโรหติคนใด จะถามเจา้ โดยกล่าววา่ �ภาระของพระเยโฮวาหคื์ออะไร� 
แล้วเจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �ภาระอะไร เราก็จะทอดท้ิงเจา้ทัง้หลายเสยี พระเยโฮวาหต์รสั�
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יא34 וְהַנָּבִ֤
แล้ว–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
แล้ว–ปุโรหติ
H3548

ם וְהָעָ֔
แล้ว–ประชาชน

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יאֹמַ֖ר
กล่าว
H0559

א מַשָּׂ֣
ภาระ–ของ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
แล้ว–เรา–จะ–ลงโทษ

עַל־
เหนือ

ישׁ הָאִ֥
ชาย
H0376

הַה֖וּא
ผู–้นัน้
H1931

וְעַל־
แล้ว–เหนือ

בֵּיתֽוֹ׃
ครอบครวั–ของ–เขา

และสำาหรบัผูพ้ยากรณ์ และปุโรหติ และประชากร ท่ีจะกล่าววา่ �ภาระของพระเยโฮวาห�์ เราจะลงโทษผูน้ัน้และครวัเรอืนของเขา

ה35 כֹּ֥
ดังนี้
H3541

תאֹמְר֛וּ
พวกเจา้–จง–กล่าว
H0559

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

עַל־
แก่

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

וְאִ֣ישׁ
และ–แต่ละ–คน
H0376

אֶל־
แก่
H0413

יו אָחִ֑
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

מֶה־
อะไร
H4100

עָנָה֣
ทรง–ตอบ

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

ר דִּבֶּ֖
ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

พวกเจา้จงพูดดังนี้ คือทกุคนจงพูดกับเพื่อนบา้นของตน และทกุคนจงพูดกับพีน่้องของตนวา่ �พระเยโฮวาหต์อบวา่อะไร� และ 
�พระเยโฮวาหท์รงลัน่วาจาวา่อะไร�

א36 וּמַשָּׂ֥
แล้ว–ภาระ–ของ

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תִזְכְּרוּ־
กล่าว–ถึง
H2142

ע֑וֹד
อีก
H5750

י כִּ֣
เพราะ

א הַמַּשָּׂ֗
ภาระ

הְיֶה֙ יִֽ
จะ–กลายเป็น
H1961

לְאִ֣ישׁ
แก่–แต่ละ–คน
H0376

דְּבָר֔וֹ
ถ้อยคำา–ของ–เขา–เอง
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
แล้ว–พวกเจา้–บดิเบอืน
H2015

אֶת־
·
H0853

֙ דִּבְרֵי
พระวจนะ–ของ
H1697

ים אֱלֹהִ֣
พระเจา้
H0430

ים חַיִּ֔
ผู–้ทรง–พระชนม์

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

และ �ภาระของพระเยโฮวาห�์ พวกเจา้จะไมเ่อ่ยอีกเลย เพราะวา่ถ้อยคำาของทกุคนจะเป็นภาระของตน 
ด้วยวา่พวกเจา้ได้บดิเบอืนพระวจนะทัง้หลายของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาพระเจา้ของพวกเรา

ה37 כֹּ֥
ดังนี้
H3541

תאֹמַ֖ר
จง–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

יא הַנָּבִ֑
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

מֶה־
อะไร
H4100

עָנָךְ֣
ทรง–ตอบ–เจา้

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

ר דִּבֶּ֖
ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เจา้จงกล่าวกับผูพ้ยากรณ์ดังนี้วา่ �พระเยโฮวาหท์รงตอบท่านวา่อะไร� และ �พระเยโฮวาหท์รงลัน่วาจาวา่อะไร�

וְאִם־38
แล้ว–ถ้า

א מַשָּׂ֣
ภาระ–ของ

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
พวกเจา้–กล่าว
H0559

ן לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יַעַ֧ן
เพราะ
H3282

אֲמָרְכֶם֛
พวกเจา้–กล่าว
H0559

אֶת־
·
H0853

הַדָּבָ֥ר
คำา
H1697

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

א מַשָּׂ֣
ภาระ–ของ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
แล้ว–เรา–สง่
H7971

אֲלֵיכֶם֙
มา–หา–พวกเจา้
H0413

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תאֹמְר֖וּ
กล่าว
H0559

א מַשָּׂ֥
ภาระ–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

แต่เพราะพวกเจา้พูดวา่ �ภาระของพระเยโฮวาห�์� เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �เพราะพวกเจา้กล่าวถ้อยคำานี้วา่ 
�ภาระของพระเยโฮวาห�์ และเราได้สง่ไปยงัพวกเจา้ โดยกล่าววา่ พวกเจา้อยา่พูดวา่ �ภาระของพระเยโฮวาห�์
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לָכֵן39֣
เพราะฉะนัน้

י הִנְנִ֔
ดเูถิด–เรา
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
แล้ว–จะ–ยก
H5382

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

א נָשֹׁ֑
ขึ้น–อยา่ง–แท้จรงิ
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
แล้ว–จะ–ทอดท้ิง
H5203

ם אֶתְכֶ֗
พวกเจา้
H0853

וְאֶת־
แล้ว�
H0853

הָעִיר֙
เมอืง

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

תִּי נָתַ֧
เรา–ประทาน
H5414

לָכֶם֛
แก่–พวกเจา้

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
และ–แก่–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

מֵעַ֥ל
ไป–จาก

פָּנָֽי׃
พระพกัตร–์ของ–เรา
H6440

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เรา คือเราเอง จะลืมพวกเจา้เสยีอยา่งสิน้เชงิ และเราจะทอดท้ิงพวกเจา้ 
และกรุงซึ่งเราได้ใหแ้ก่พวกเจา้และแก่บรรพบุรุษของพวกเจา้ และได้โยนพวกเจา้ออกไปเสยีจากต่อหน้าเรา

י40 וְנָתַתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–นำา–มา
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
เหนือ–พวกเจา้

ת חֶרְפַּ֣
ความ–อับอาย
H2781

עוֹלָם֑
นิรนัดร์
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
และ–ความ–อัปยศ
H3640

ם עוֹלָ֔
นิรนัดร์
H5769

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
ถกู–ลืม
H7911

ס
ס

และเราจะนำาความถกูตำาหนิเป็นนิตยม์าเหนือพวกเจา้ และความอับอายเนืองนิตย ์ซึ่งจะไมถ่กูลืมเลือนเลย�
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